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KONlNKHlJ1< J3ELGlE. 

D DE 

De RAAD VAN STATE? afdeling 
wetgeving, eersto kamer! de 60 
jUni 1957 door do I:inistor van 
Eoono~ische Zaken vorzooht hem 
van advies to dionon ovor eon 
ontwerp van ministerieel besluit 
" t o't r-o g Lemerrt c r Lng van de film­ 
verhuring" 9 heoft do 1 e juli 1957 
het volgend. advies gegeven : 

POYAUME DE I1Ej~GlQUE. 

AVIS DU CON~;ElL D 'E~CAT. 

Le CONSEIlJ D'ETAT, section 
de lé slation, première chambro, 
se i.e i pa r le I,Iinistre des Affaires 
~conomiQues, le 6 juin 1957,d'uno 
demande d'avis sur un projet d'ar­ 
rôté ministéri.ol "réglomentant 
la Loca t i.on dos films"? a donné 
le 1er juillet 1957 l'avis sui- 
van t : 
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Het eerste lid van do aanhef zou beter 
gesteld zijn als volgt 

"Gelet op de bosluitwot van 22 jc,nunri 1945, 
betreffcndo het beteugelen van olke inbreuk op de regle­ 
mentering inzake 's Lands beveorradj_ng, gevvij zigd en 
QQngovuld bij de bosluitwetton van 7 mei 1945t 14 en 18 
mei, 7 en 29 juni 1946 en bij de wet VQn 14 f'cbr'ua r.l 

1948? " • 

+ 
+ + 

Zonls Qrtikel 1 gesteld is strekt hot niet 
ta t vnststelling VQn 0 en maximu:rnpri j s , doch rechtstreelcs 
en uitsluitend tot vQststelling V2n de maximumwinst die 
de verdeler VQn films, uit de verdeling, verhuring of 
exploi tatie van eon film, mag ha.l eri, Het is zeer de 
vraag of zodQnigo maatregel op grond van de besluitwot 
van 22 januari 1945 kan wo r-dcn genomen. 

Uit de verklaring welke door de gema.chtigde 
omb+onna r hieromtrent werd gegeven blijkt echter da f 
het ontwerp, in de grond, slechts wil verbieden dat de 
prijs, van Wélar ook herkomstig, voor alle prestaties 
samen, geleverd ter uitvoering of ten gevolge van over­ 
eenkomsten dio een filmverdeler en oen bioscooponderne­ 
mer met het oog op het vertonen van films rechtstreeks of 
door 0,1 dan niet oIJenlijk optredende tussenpersonen 
hebben gesloten, in hoofde van de verdeler en de tussen­ 
personen samen hoger zou zijn dan de bij toepassing van 
di t beslui t vastgostelde mnx.i mum huurprij zen • 

. . . / .... 
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Aldus uitgedrukt schijnt de bedoeling vcm 
de Regering te zijn een maximumprijs vast te stellen voor 

oen som van prest~~tios en te kunnon worden verwezenlijkt 

Ol) grond van bovenvermelde beslui twet. 

Artikel 1 zou echter logischerwijze na o.rti­ 

keI 4 moeten komen;om de bedoeling vnn de Regering 

juist weer te geven zou het moeten worden gelezen als 

volgt : 

"Voor alle prestaties samen, geleverd ter 

uitvoering of ten gevolge van overeenkomsten die een 

filmverdeler en een bloscoopondernemer met het oog op 
het vertonen van films rechtstreeks of door al dan niet 

openlijk optredende tussenpersonen sluiten, mag in 

hoofde van de verdeler en de tussenpersonen samen geen 

prijs1 van waar ook herkomstig" worden gevorderd, die 

hoger is dan de bi jtoepo.ssing van ditbeslui t vastgestel­ 
de bedragen" .. 

+ 
+ + 

Naar luid van artikel 2, derde li d , "mo e-t , 
wanneer een verdeler geen volledig progrnmma aflevert, 

het verhuringspercentage voor de bijfilms van het voor 

het volledig programma vastgestelde verhuringspercen­ 

tage worden afgetrokken, zondor dat deze vermindering 

5 t. h, van de VlokolijlŒ8 netto-ontvangst mag overschrij­ 

den"• 

/ •• a; .... 
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Hoewel het voorschrijven van dergelijke 
verraindering binnen de po rkcn valtvan de bevoegdheid 
der Regering maximumprijzen vast te stellen voor elke 
prestatie; in de zin welke aan ditwoord in de beslui t­ 
wet van 22 j arrua rä 1945 is gegoven, valt op te merken 
dat het ontwerp, inzoverre het voor deze vermindering 
eon maximum vaststelt deze bevoegdheid to buiten gaat. 

+ 
+ + 

In artikel 5. eerste lid1 is er gebrek aan 
overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst. 
Terwij1 in de ene de woorden "bij het afhalen van de 
fi.lmstl voorkomen, is er in de c.ndere van dergelijke 
tijdsbepaling geen spraak. 

Het woord lldelgingfl behoort bovendien door 
het woord "afschrijving" te worden vervangen .. 

Tenslotte vervange mon in de laatste zin van 
het tweede lid de woorden HDeze som is verschuldigd ••• " 
door de woorden "Deze bedragen zijn niet verschuldigd ••• 11, 
terwijl het voorlaatste woord !Iniet" in de Nederlandse 
tekst van dezelfde zin, terwille van de overeenstemming 
met de Franse versie, moet worden weggelaten. 

+ 
+ + 

/ , . -; .... 
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Artikel 6, tweede lid, verbiedt, behoudens 
in bepaaldo oms tanrü gho dcn , in de; tussen vordolers en 
voortbrengors gesloten corrt rac tcn , o cn gewcarborgd mini­ 
mura of eon voorschot te bedingen "daur do huurprijs oven­ 
rodig aan de verwezenlijkte ontvnngston moot zijnfl• 

Het strookt niot met de gewoonte noch met de 
aard van de reglementGire overheidshandeling in hot be­ 
schikkend gedeelte van een besluit uitleg te verstrekken 
over de redenen waarom een bepaalde maatregel wordt ge­ 
troffen; het is derhalve beter de boven aangehaalde zin 
uit de tekst weg te lsten. 

Daar, zoals de gemachtigde ambtenaar ver­ 
klaard heeft, er enkel van het verbod een voorschot te 
bedingen afwijking kan worden toegostaan, zou dit tweede 
lid aan duidolijlrheid winnen met de volgende redactie : 
lt ••• een gewa8.rborgd rri.rn.rnin noch, behoudens door hot 
Ministerie van Economische Zakon verleende afwijking, een 
voorschot bedin0en". 

+ 
+ + 

In hetzelfde artikel, derde lid, zou nader 
moeten worden bepaald wat onder lange en wat onder korte 
films moet worden verstann. 

+ 
+ + 

..... 1 .. · 
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In artt,kel 7 vervangt) men de woorden "als 
waarborg" door de woorden "tot zekerlloid". 

Voorts zou di t Qrtikel logischerwijze v~)ór 
artikel 6 moeten komen. 

+ 
+ + 

In artikel 8, eerste lid, vervange men het 
woord "ingetrokl;:eni, door het woord l'opgeheven'',, Daar 
da t lid cr enkel toe strekt de thans in wo rk l.ng zijnde 
besluiten van 12 augustus 1955 en van 25 april 1956 op 
te heffen zou het beter, zoals gebruikelijk, als zelf~ 
standig artikel cnnu dde Ll.t jk komen v~c'!r ho t artikel 
waarbij de inwerkingtreding wordt geregeld (dit is arti­ 
kel 11), 

Het tweede lid van hetzelfde artikel strekt 
ertoe de datum te bepalen tot wanneer do door de Minister 
toegestane goedkeuringen geldig zullen blijven. Daar 
het de Minister altijd vrijstaat in zijn besluit van goed­ 
keuring een ti j dsbeperking in te voegen is ditlid over­ 
bodig en kan het worden weggelaten. 

+ 
+ + 

... / ... 
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Neur luid van artikel 9 is de bioscooponder­ 
nemer onder meer gehouden "het registor n r 713 of gelijk­ 
ae.r-d.i g" dagelijks met inkt bij tc; houden en "u.i t o r-Lä j k 
veertien dagon nn de laetste vertoning van het betreffende 
progrmmno., het ui ttreksel ui t gEmoemd register aan de 
verhuurder ovor te maken". 

Volgens de vürklaringen van de gemachtigde 
arub t.onua r-, stamt de benaming "register n r 7-U" ui t de 
vroegere wetgeving tot vestiging van de taxes op de 
openbare vertoningen on vermakelijkheden en wordt sedert 
de opheffing van deze wo t.gcv.i.ng hiermede het register 
bedoeld waarvan het aanleggen en bijhouden door de meeste 
gemeentebesturen, bij de verordening betreffende de ge­ 
meentelijke taxes op de vertoningen en vermakelijkheden 
is voorgeschreven. 

Zodanige verol7doning be s t aa t evenwel niet 
in alle gemeenten. Dit artikel ware beter gesteld als 
volgt : 

"De b.i os ccoponde rnems r is gehouden het be­ 
drag der ontvangsten per categorie en het laatste numrno r' 
der afgeleverde ticketten, voor iedere reeks, dagelijks 
met inkt in te schrijven in een daartoe door de gemeen­ 
teoverheid voorgeschreven register of, waar dit niet is 
voorgeschreven, in een soortgelijk register. 

. .. / .. · 
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Hij is insgelijks vo r-p Li ch t de verhuurder 
het uittreksel uit bedoeld register uiterlijk veertien 
dagen na de Le.a t s te vertoning van het in aarme rk i.ng 
komende programma over te maken , 

Indion hij in zijn zaBl meor dan één pro­ 
gramme, per we ek vertoont, moet hij voor elk programma 
een andere roeks ticketten gebruiken". 
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Dans la verston erlandatse, l'alinéa 1er 
du préambule serait plus c or-r-e c t ernen t rédigé COEUlle G1Ü t 

"Gelet op de besluitwet van 22 januari 1~>'-5? 
betreffende het be t auge Lan van e Lke inbreuk op de regle­ 
mentering inzake 's lands bevoorrading) gewijzigd en 
aangevuld bij de beslui tVlet-~ell van 7 mei 19t1T59 14 en 18 
mei? 7 en 29 juni 19L1-6 enbij de we t van 14 februari 
1948;11. 

+ 
+ + 

Tel qU'il est rédigé, l'article 1er ne tend 
pas à fixer un prix maximum? mais a directement et 
exclusivement pour objet de déterminer le bénéfice maxi­ 
mum qU'un distributeur de films est autorisé à tirer 
de la distribution tde la location ou de l' exploi tation 
d'un film. Il est douteux qU'une telle mesure puisse 
être édictée sur la base de l'arrêté-loi du 22 septembre 
1945. 

Des explications fournies à cet égard par le 
t onc t Lon.iaä.r-e délégué 9 il résulte toutefois que le projet 
ne tend, au fond? qu'à interdire que le prix, d'où qU'il 
provienne 9 pour l'ensemble de toutes prestations quelcon­ 
ques fournies en exécution ou ensuite de conventions 
conclues directement 1 par intermé diaires ou par personnes 
interposées, entre un distributeur de films et un exploi­ 
tant de salle de cinéma en vue de la projection de f t Lms , 
soit supérieur? dans le chef du distributeur et des per­ 
sonnes interposées? aux montants de location maximums 
fixés en application du présent arrêté. 
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Lor squ t e L'Le est ecpr Lmé e dans ces termes? l'in­ 
tention du Gouvernement semble donc être de œtcrlniner 
un prix max i mum pour un ensemble do prestations et paraît 
pouvoir être r~alisée sur la base de l'arrêté-loi pré­ 
cité. 

Toutefois, l'article 1 er devrait Logä quemarrt 
figurer à la sui te de l'article 6, pour traduire l' ill­ 
tention exacte du Gouvernement, il devrait êtro rédigé 
comme suit: 

"L'ensemble de toutes prostations quelconques 
fournies en exécution ou ensuite do conventions conclues 
directement 9 par intermé diaires ou par personnes i.nter­ 
posées entre un distributeur de films et un exploitant 
de salle de cin6ma9 en vue de la projection de films9 

ne peut donner Li ou , dans 10 chef du distributeur, des 
intermé diaires et personnes interposées réunis j El la 
perception d'un prix1 d'où qu'il provienne, qui soit 
supérieur aux montants fixés en application du présent 
arrêté" , 

+ 
+ + 

L'article 21 alinéa 3 dispose que "lorsqu'lm 
distributeur no. délivre pas un prograrrune c omp'l e t , le 
pourcentage de location pour les films do complément 
d o I t êtl"e dé du I t du pourcentage de locaticn fixé pour 
le pr-ogr-amme complet, sans que cette déduction puisse 
dépasser 5 p.c. dG la recette nette hebdomadaire", 
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Si le pr o je t , en prescrivant une telle déduc­ 
ti on? d omeure dans le s limite s du pouvoir quo détient 
le Gouvernement de fixer des prix maximumspour toute 
pre station, au sons donüé [.l ce mot dan s l! arrêté-loi. 
du 22 janvier '1945, il échet toutefois d'observer qua L 
excède ce pouvoir 1 e:n tant 'lu I il fixe un pouroentage 
maximum pour cette dé duction. 

+ 
+ + 

A l'article 5, il existe une discordance 
entre les deux versions de l'alinéa 1er; la précision 
"bij het afhalen van de filmslt figurant dans la vor­ 
sion néerlandaise fait défaut dans la version française. 

En outre, dans la version néerlandaise? il 
conviendrai t de remplacer le mot 'I delging" par "afschrij­ 
ving" . 

Enfin1 la dernière phrase de Italinéa 2, 
devrait débuter comme suit : liCes sommes no sont IJdS 

dues si •.• Il 1 tandis que pour assurer la concordance 
avec version française, le mot "niet" f'Lguz-arrt à 
la dorni ère ligne dans la version néerlandai se do cette 
phrase? dovrait être supprimé. 

+ 
+ + 
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L'ar_;iclo 69 alinéa 2, i:tltordit9 sauf dans 
cox'taines circonstances, do stipula!' 9 dans 10 s c orrt r-a ts 
conc lus ontre distributeurs et pl' oducteurs 9 un minimum 
ge.ranti ou une avance', "le prix de la location de varrt 
êtro pr-o por t i onne L aux .recet~tos réa.liséestl c 

Etant ô onué qu'il n'est p8S conforme à,1'us8ge, 
ni à la natura d'un acte réglementaire, d'expliciter 
dans le dispositif d'un arrêté f los raisons qui motivent 
uno mesure détarminée7 il sarait préférable do supprimer 
la mombre de phrase susénoncé. 

La fonctionnaire délégué ayant, d'autro part, 
déclaré que seule l'interdiction de stipuler une avance 
est susceptiblo do dérogation, l'alinéa 2 gagnorai t 
on clarté, si la seconde partie on était rédigée c omme 
sui t : " ... no peuvent stipuler? sous quc l.quc forma 
que ce soi t ~ ni de minimum garanti 9 ni d'avance 9 sauf 
dans cette dernière Gventualité j dérogation accordée 
par le tlinist-Brodes Affaires économiquos" 

+ 
+ + 

A l'alinéa 3,du même article~ il y aurait 
lieu de préciser co qutil convient d'entondra par films 
de long et films do court métrage. 

+ 
+ + 
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A l'article 7 da la version e r Londa i sc 9 il 
conviondrait do romplacer los mot s "a Ls waar-b or'g" par 
"tot zokerhoid!!. 

Par a illaurs 9 la place logique do cat article 
sarait avant l'article 6. 

+ 
+ + 

L'article 8, alin~a 101', dcns la vorsion n~or­ 
LandaLao duquel il y aurait lieu do sub s t i tuor le mot 
"opgeheven" à "ingetrokkon" tendane uniquement à l:abro­ 
gation dos arrôtés dos 12 août 1955 o t 25 avril 1956 pr,é­ 
sontemont en viguour? devrait do pr6férence faire l'objet, 
COIIlme d'habitude, d'un article distinct qui précéderait 
immédiatemont l'article relatif à l'ontrée en vigueur 
( ar tic 1 G 1 1 ) • 

L'alinéa 2 du mêmo article tond à fixer la 
date jusqu'à laquelle les approbations accordées par 
le r.1inistre resteront valables. Etant donné qu I il 
est toujours loisible au Ministre do prévoir une li­ 
mitation dans la temps dans son arrâté d'approbation, 
cot alinéa ost suporflu ot pout ~tro omis. 

+ 
+ + 
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S'il projotte dans sa eo I Lo plus d 'un 
programma par semaine, il ost obligé d'utilisor 
pour chaque pr-ogr-amme uno série différente do 
ticketsll, 
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St il projette dans sa sa110 plus cl 'un 
programme par semaino, il ost obligé d'utilisor 
pour cha quo programme une série différente de 
tickets", 
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De kamer was s ame ngo s t e Ld ui t La chambra était cOmpOS8G do 

de Heron 
Iv'Iessieurs 

J. SUETENS, oerste-voorzitter, 
premier pr8sidont~ 

G. VAN BUNl\:EN 9 

IC • II/lEE S ? 
raadshoren van Stato, 
consoillers d'Etat, 

P. V.AJJ GOETBEI1, 

G. VAn BECIŒ? 

bijzitters van do 
af de Lf.ng wetgeving, 
asses SC3"l1rs de la 
soction de légj_slation, 

IJevrouvv : J. DE ICOST~R 7 
Ma d ame 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffior. 

Do overeonstemming tussen de 
Noderlandso en de ~ranse tekst 
we r d nagozion onder toezicht van 
do H. K. l';ŒES. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. M. GRmnvIEN, substituut. 

La concordance ontre la vor­ 
sion néerlandaiso ct la vorsion 
f . 't I' é . f' , l 1"ançalso a e s v rl leo sous 0 
contrôlo do U. K. MEES. 

Le rapport a ~té pr~sGnt6 
par :rI. Il. GROFJVIEN, substi tut. 

DE GRIFFIER LE GRE1,'FIBR, DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

(get.) J. DE KOSTER, (got,) J. SUETB~S. 


